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Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l'appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez choisi un produit de 
grande qualité. 

Le mode d’emploi fait partie de ce 
produit. Il contient des remarques 

importantes concernant la sécurité, l’utilisation et 
la mise au rebut. Veuillez vous familiariser avec 
l’ensemble des consignes d’opération et de 
sécurité avant l’usage du produit. N’utilisez le 
produit que conformément aux consignes et pour 
les domaines d’utilisation prévus. Conservez 
soigneusement ces instructions. En cas de transfert 
du produit à un tiers, remettez-lui également tous 
les documents.

Utilisation conforme
Le sèche-cheveux sert à sécher et à coiffer 
les cheveux humains, et n’est pas approprié 
pour les perruques et les postiches en matériau 
synthétique. Vous devez utiliser le sèche-cheveux 
uniquement pour un usage privé. Respectez 
toutes les informations figurant dans ce mode 
d’emploi, en particulier les consignes de sécurité. 
Cet appareil n’a pas été conçu pour des usages 
commerciaux ou industriels.

Avertissements et 
 symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, 
sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention «DANGER» désigne une 
situation dangereuse  imminente qui, 
si elle n’est pas évitée, a pour consé-
quence d’ entraîner la mort ou une 
blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole et 
de la mention «AVERTISSEMENT» 
désigne une  situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention «PRUDENCE» annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention «ATTENTION» annonce une 
situation susceptible d’occasionner 
des dégâts matériels si elle n’est pas 
évitée.

Remarque : Une remarque com-
porte des informations supplémen-
taires  facilitant la manipulation de 
l’appareil.

Courant/tension alternatif(ive)

Classe de protection II : protection 
par une isolation double ou renfor-
cée entre les pièces conductrices et 
celles pouvant être touchées.

Ne pas utiliser l’appareil à proximité 
de la baignoire/de la douche ou 
 au-dessus d’un lavabo rempli d’eau.

Lire le mode d’emploi.
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Matériels fournis
L’appareil est équipé en standard des compo-
sants suivants :

▯ sèche-cheveux
▯ concentrateur
▯ diffuseur
▯ mode d’emploi
1) Sortir du carton les pièces de l’appareil et le

mode d’emploi.

2) Retirer tous les matériaux d’emballage. 

3) Nettoyer toutes les pièces de l’appareil
comme indiqué au chapitre «Nettoyage».

Remarque
► Vérifiez que la livraison est bien complète

et qu'elle ne présente pas de dommages
apparents.

► En cas de livraison incomplète ou de dom-
mages résultant d'un emballage défectueux
ou du transport, veuillez vous adresser à
la hotline du service après-vente (voir le
chapitre «Service après-vente»).

Présentation de 
 l’appareil
Figure A :

1 concentrateur

2 grille d’entrée d’air

3 oeillet de suspension 

4  commutateur intensité de soufflage 
(2 niveaux) 

5  commutateur intensité de chauffage 
(3 niveaux)

6 touche «air frais» 

Figure B :

7 diffuseur

Caractéristiques 
 techniques

tension secteur
220–240 V ~,
50–60 Hz

puissance nominale 1700–2000 W

classe de protection II / 

Consignes de sécurité

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
■ Ne brancher le sèche-cheveux que sur une prise conforme aux

normes, avec une tension de réseau correspondant aux indications
données sur la plaque signalétique.

■ Ne plonger en aucun cas le sèche-cheveux dans un liquide, ne pas
laisser de liquide pénétrer dans le boîtier de l'appareil. Ne pas
exposer l'appareil à l'humidité, ne pas l'utiliser en extérieur. En cas
de pénétration accidentelle d'un liquide dans le boîtier de l'appa-
reil, le débrancher immédiatement de la tension secteur et confier
l'appareil à un atelier spécialisé pour réparation.
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■ En cas de panne en cours d'utilisation, et avant tout nettoyage du
sèche-cheveux, débrancher l'appareil de la prise secteur.

■ Retirer le connecteur de la prise, ne pas tirer sur le câble pour
débrancher.

■ Enrouler le câble autour de l'appareil, le ranger dans un endroit
non exposé.

■ Lorsque le câble de raccordement de l’appareil est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une
personne de qualification similaire afin d’éviter tout risque.

■ Ne pas exercer de contrainte mécanique excessive sur le câble
d’alimentation, le brancher en vérifiant qu’il ne constitue pas un
risque de chute pour les personnes à proximité. 

■ Ne pas utiliser de câble de rallonge.
■ Ne jamais prendre avec des mains mouillées le sèche-cheveux, le

câble d’alimentation ou le connecteur.
■ Débrancher immédiatement le sèche-cheveux de la tension secteur

après l’utilisation. Pour qu’il soit totalement hors tension, débran-
cher le connecteur de la prise tension secteur.

■ Ne pas ouvrir le boîtier du sèche-cheveux, ne pas chercher à répa-
rer. Dans ce cas, la sécurité n’est plus assurée et vous perdez le
bénéfice de la garantie. Faire réparer le sèche-cheveux défectueux
uniquement par des techniciens qualifiés.

■ Ne pas utiliser l’appareil à proximité de baignoires, de bacs à
douche, de lavabos ou d’autres récipients contenant de l’eau.
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■ Débranchez la fiche de la prise secteur après utilisation de l’appa-
reil dans une salle de bains : en effet la présence d’eau constitue 
un danger même si l’appareil est éteint.  
À titre de protection supplémentaire, nous recommandons l’instal-
lation d’un disjoncteur différentiel (RCD) réagissant au courant de 
fuite, avec un seuil de déclenchement inférieur ou égal à 30 mA, 
dans le circuit électrique de la salle de bains. Demandez conseil à 
votre installateur.

AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !
■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et

plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances à condition qu’elles aient reçu une supervision ou
des instructions concernant I’utilisation de I’appareil en toute sécu-
rité et qu’elles comprennent les dangers encourus. 

■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
■ Le nettoyage et I’entretien par I’usager ne doivent pas être effec-

tués par des enfants sans surveillance.
■ Ne jamais déposer le sèche-cheveux lorsqu’il est sous tension, ne

jamais laisser l’appareil sous tension sans surveillance.
■ Ne jamais poser le sèche-cheveux à proximité de sources de

chaleur, protéger le cordon d’alimentation contre tout risque de
dommage.

■ Ne plus utiliser un sèche-cheveux après une chute ou un sèche-
cheveux endommagé. Faire examiner et réparer, le cas échéant,
l’appareil par des techniciens qualifiés.

■ En cours d’utilisation, ne pas recouvrir la grille d’entrée d’air. 
Nettoyez-la à intervalles réguliers.

■ Le sèche-cheveux s’échauffe en cours d’opération. Lorsqu’il est
chaud, saisissez-le par le manche.
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Opération
Remarque

► Avant d’utiliser l’appareil pour la première
fois, faites-le fonctionner au plus haut
niveau de chaleur et de soufflerie pendant
env. 2 minutes (voir chapitre « Degrés de 
chauffage et de soufflage »). Cela élimine
les résidus de fabrication sur les éléments
chauffants à l’intérieur de l’appareil.

Degrés de chauffage et de 
soufflage

1) Enficher le connecteur dans la prise secteur.

2) Mettre en marche le sèche-cheveux avec le
commutateur d’intensité de soufflage 4.

Le sèche-cheveux est doté de deux contacteurs 
fonctionnels. Ils permettent de sélectionner 
séparément l’intensité du flux d’air (commutateur 
intensité de soufflage 4) et la puissance du 
chauffage (commutateur intensité du chauffage 
5):

Intensité de soufflage 

  0  sèche-cheveux à l’arrêt

  débit d’air faibles

 débit d’air élevé

Intensité de chauffage 

intensité de chauffage faible

intensité de chauffage mosyenne

intensité de chauffage élevée

3) Après usage, arrêter l’appareil en mettant
le commutateur d’intensité de soufflage 4
sur «0». Retirer ensuite le connecteur de la
prise secteur.

Flux d’air frais („Cool Shot“)
La touche d’air froid 6  vous permet de créer 
un courant d’air froid pour chaque combinai-
son de niveaux de chauffage et d’intensité de 
soufflage (à l’exception de l’intensité de soufflage 
«0»). Appuyez sur la touche d’air froid 6  et 
maintenez-la appuyée tant que vous voulez créer 
un courant d’air froid. Lorsque vous n’avez plus 
besoin du courant d’air, relâchez la touche d’air 
froid 6 .

Fonction d’ionisation
Ce sèche-cheveux est doté d’une fonction 
d’ionisation :

Le séchage des cheveux à l’aide d’un sèche-
cheveux normal charge les cheveux d’électricité 
statique et ils se mettent à « voler ». 

La fonction d’ionisation assure la neutralisation 
et la disparition de ces charges électrostatiques. 
La chevelure s’assouplit, brille et est plus facile 
à coiffer.

Tenez cependant compte du fait que l’ionisation 
ne fonctionne idéalement que sans embout (diffu-
seur 7/concentrateur 1), l’application des ions 
sur les cheveux étant perturbée par les embouts. 
Pour profiter au mieux de la fonction d’ionisation, 
il convient donc d’utiliser le sèche-cheveux sans 
embout.

Séchage et coiffage des 
cheveux
■ Pour procéder au séchage rapide des che-

veux, nous recommandons tout d’abord de
mettre l’appareil pour une courte durée sur
une intensité de soufflage et de chauffage
élevée. Après avoir procédé au préséchage
des cheveux, passez à une intensité de
soufflage ou de chauffage inférieure, pour
procéder au formage de la coiffure.

■ Avec le concentrateur 1, vous pouvez
utiliser le flux d’air de manière ciblée pour
le coiffage. Le cas échéant, commencez par
retirer le diffuseur à doigts 7 en le basculant
vers le bas. 
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Placez le concentrateur 1 à l’avant avec 
une légère pression sur le sèche-cheveux de 
manière à ce qu’il s’enclenche et qu’il soit 
placé de manière uniforme sur le sèche-
cheveux. Lorsque vous n’avez plus besoin 
du concentrateur 1, patientez jusqu’à ce 
que l’appareil soit refroidi et retirez-le d’un 
simple mouvement vers le bas :

■ Si vous souhaitez sécher vos cheveux d’une
manière particulièrement douce, ou bien
avec ce que l’on appelle la «permanente
séchée à l’air», utilisez le diffuseur 7. 
Retirez d’abord le cas échéant le concentra-
teur 1 d’un mouvement vers le bas. Placez
le diffuseur 7 à l’avant avec une légère
pression sur le sèche-cheveux de manière
à ce qu’il s’enclenche et qu’il soit placé de
manière uniforme sur le sèche-cheveux. 

■ Lorsque vous n’avez plus besoin du diffuseur
7, patientez jusqu’à ce que l’appareil soit
refroidi et retirez-le d’un simple mouvement
vers le bas :

■ Avant de peigner les cheveux, les laisser se
refroidir un bref moment afin de maintenir la
forme de la coiffure.

■ Pour refroidir les cheveux, vous pouvez
utiliser la touche «air frais» 6 .

Nettoyage

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

► Avant de nettoyer l'appareil, retirez toujours
le connecteur de la prise secteur. 

► Lors d'un nettoyage ne plonger en aucun
cas l'appareil dans l'eau ou tout autre
liquide !

► Avant d'utiliser à nouveau le sèche-cheveux
après le nettoyage, il doit être entièrement
sec.

ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !
► Laisser l'appareil se refroidir suffisamment

avant le nettoyage.

ATTENTION !
► Ne pas utiliser de produits détergents agres-

sifs ou de solvants. 
Ces derniers peuvent endommager la
surface.

Nettoyage du boîtier
■ Utiliser un chiffon doux légèrement imbibé

d’eau savonneuse pour le nettoyage du
boîtier et des accessoires.

■ Bien sécher avant de réutiliser l’appareil.

Nettoyer la grille d’entrée 
d’air

ATTENTION ! RISQUE D'INCENDIE !
► Nettoyez régulièrement la grille d'entrée

d'air 2 à l'aide d'une brosse douce.

1) Tournez la grille d’entrée d’air 2 légère-
ment dans le sens contraire aux aiguilles
d’une montre de manière à pouvoir le retirer
du sèche-cheveux.

2) Nettoyez les ouvertures de la grille d’aspira-
tion de l’air 2 avec une brosse souple.
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3) Remettre en place la grille d’aspiration
d’air 2 sur le sèche-cheveux afin que les
languettes de la grille d’aspiration d’air
2 s’enclenchent dans les évidements du
sèche-cheveux. Tournez légèrement la
grille d’aspiration de l’air 2 dans le sens
des aiguilles d’une montre de manière à
ce qu’elle s’enclenche et soit correctement
placée sur le boîtier.

Rangement
ATTENTION !

► Emballez et transportez le sèche-cheveux
uniquement lorsqu'il est refroidi. Vous risque-
riez dans le cas contraire d'endommager
d'autres objets.

■ Faire le nettoyage du sèche-cheveux comme
indiqué au chapitre «Nettoyage».

■ On peut utiliser le oeillet de suspension 3
pour accrocher le sèche-cheveux dans un
espace de rangement.

■ Conserver l’appareil dans un endroit propre
et sec.

Réparer les dysfonction-
nements
Si votre sèche-cheveux ne fontionnait pas comme 
prévu, retirer le connecteur de la prise secteur et 
laisser l’appareil se refroidir pendant quelques 
minutes. L’appareil est doté d’une protection 
anti-surchauffe ! 

Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, 
adressez-vous au point de service après-vente 
mentionné à la rubrique «Service après-vente».

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule 

que vous ne devez pas éliminer cet appareil en 
fin de vie avec les ordures ménagères, mais le 
rapporter aux points de collecte, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des 
déchets spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites.
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Garantie de  Kompernass 
Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-
ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 486370_2501 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant 
en quoi consiste le vice et quand il est sur-
venu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de 
service après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 486370_2501.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 486370_2501

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com

IB_486370_2501_CBHT2000A1_BE.indb   10 14.03.2025   11:59:55



NL│BE│ 11 ■

Inhoud

Inleiding . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Gebruik in overeenstemming met bestemming . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Gebruikte waarschuwingen en  pictogrammen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Inhoud van het pakket  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Apparaatbeschrijving . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Technische gegevens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Veiligheidsvoorschriften . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Bediening . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Verwarmings- en blaasstanden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Koelstand („Cool Shot“)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Ioniseringsfunctie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Haar drogen en stylen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Reinigen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Behuizing schoonmaken  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Luchtaanzuigrooster reinigen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Opbergen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Storingen verhelpen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Afvoeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Apparaat afvoeren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Verpakking afvoeren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Garantie van  Kompernaß  Handels GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

IB_486370_2501_CBHT2000A1_BE.indb   11 14.03.2025   11:59:55



■ 12 │ NL│BE

Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
apparaat. U hebt hiermee gekozen voor een 
hoogwaardig product. 

De bedieningshandleiding maakt deel 
uit van dit product. Deze bevat 

belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en afvoeren. Maak uzelf voorafgaand 
aan het gebruik van het product vertrouwd met 
alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product uitsluitend op de voorge-
schreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Berg deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig op. Geef alle documenten mee als u 
het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstem-
ming met bestemming
De haardroger dient voor het drogen en stylen 
van menselijk haar en in geen geval van pruiken 
en haarstukjes van synthetisch materiaal. U 
mag de haardroger uitsluitend gebruiken voor 
huishoudelijke doeleinden. Neem alle informa-
tie in deze gebruiksaanwijzing, met name de 
veiligheidsvoorschriften, in acht. Dit apparaat is 
niet gemaakt voor bedrijfsmatige of industriële 
doeleinden.

Gebruikte waarschuwin-
gen en  pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaal-
woord “GEVAAR” duidt op een 
onmiddellijk aanwezige gevaarlijke 
situatie, die fataal of ernstig letsel 
tot gevolg heeft als deze niet wordt 
vermeden.

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die fataal of ernstig letsel 
tot gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschu-
wing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “VOORZICHTIG” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die licht of matig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke 
 situatie die materiële schade tot ge-
volg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het apparaat eenvoudiger maakt.

Wisselstroom/-spanning

Beschermingsklasse II: bescherming 
door dubbele of versterkte isolatie 
tussen spanningvoerende en aan-
raakbare delen.

Gebruik het apparaat niet in de 
badkuip of douche of boven een 
met water gevulde wasbak.

Lees de gebruiksaanwijzing.
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Inhoud van het pakket 
Het apparaat wordt standaard met de volgende 
componenten geleverd:

 ▯ Haardroger
 ▯ Concentrator
 ▯ Finger diffusor
 ▯ Bedieningshandleiding

1) Haal alle onderdelen van het apparaat en 
de bedieningshandleiding uit de doos.

2) Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 

3) Reinig alle onderdelen van het apparaat zo-
als beschreven in het hoofdstuk “Reinigen”.

Opmerking
 ► Controleer of de levering compleet is en of er 

sprake is van zichtbare schade.
 ► Bij een onvolledige levering of schade als 

gevolg van een gebrekkige verpakking of 
transport, neemt u contact op met de Ser-
vice-Hotline (zie het hoofdstuk “Service”).

Apparaatbeschrijving
Afbeelding A:

1 Concentrator

2 Luchtaanzuigrooster

3 Ophangoog

4 Schakelaar voor blaaslucht (2 standen)

5 Schakelaar voor warmte (3 standen)

6 Toets voor koeling 

Afbeelding B:

7 Finger diffusor

Technische gegevens

Netspanning
220–240 V ~,  
 50–60 Hz

Nominaal vermogen 1700–2000 W

Beschermingsklasse II /  

Veiligheidsvoorschriften

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!
 ■ Sluit de haardroger uitsluitend aan op een volgens de voorschrif-

ten geïnstalleerd stopcontact met een netspanning die overeenkomt 
met die op het typeplaatje.

 ■ U mag de haardroger in geen geval onderdompelen in een vloei-
stof en geen vloeistoffen in de apparaatbehuizing van de haardro-
ger laten komen. U mag het apparaat niet blootstellen aan vocht 
en het niet in de openlucht gebruiken. Mocht er toch een keer 
vloeistof in de behuizing van het apparaat terechtkomen, haal dan 
direct de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het 
apparaat door gekwalificeerd en deskundig personeel repareren.

 ■ Trek bij bedrijfsstoringen en voordat u de haardroger reinigt de net-
stekker uit het stopcontact.
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 ■ Trek de stekker uit het stopcontact, trek niet aan het snoer zelf.
 ■ Wikkel het netsnoer niet om de haardroger en bescherm het tegen 

beschadiging.
 ■ Wanneer het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet 

het worden vervangen door de fabrikant of de klantendienst van 
de fabrikant of een persoon met vergelijkbare kwalificaties, om 
risico’s te vermijden.

 ■ Knik of plet het netsnoer niet en leg het zo dat niemand er op kan 
trappen of er over kan struikelen. 

 ■ U mag geen verlengsnoer gebruiken.
 ■ Pak de haardroger, het netsnoer en de netstekker nooit met natte 

handen vast.
 ■ Haal de netstekker van de haardroger na gebruik meteen uit het 

stopcontact. Alleen wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, 
is het apparaat geheel spanningsvrij.

 ■ U mag de apparaatbehuizing van de haardroger niet openma-
ken of repareren. In dat geval is de veiligheid niet gegarandeerd 
en vervalt de garantie. Laat een defecte haardroger alleen door 
gekwalificeerd en vakkundig personeel repareren.

 ■ Gebruik dit apparaat in geen geval in de buurt van badkuipen, 
douchebakken, wasbakken of andere water bevattende objecten.

 ■ Trek bij gebruik van het apparaat in een badkamer de stekker na 
gebruik uit het stopcontact, want de nabijheid van water vormt een 
gevaar, ook wanneer het apparaat uitgeschakeld is.  
Als extra beveiliging raden we aan een aardlekschakelaar (FI/RCD) 
met een nominale uit schakelstroom van niet meer dan 30 mA in 
het stroomcircuit van de badkamer te installeren. Vraag uw instal-
lateur om advies.
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WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 

en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, mits ze onder 
toezicht staan of over het veilige gebruik van het apparaat zijn ge-
instrueerd en de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ■ Reiniging en gebruikers-onderhoud mogen niet door kinderen wor-

den gedaan, tenzij ze onder supervisie staan.
 ■ Leg de haardroger nooit in ingeschakelde toestand neer en laat 

het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht.
 ■ Leg de haardroger nooit in de buurt van warmtebronnen neer en 

bescherm het netsnoer tegen beschadigingen.
 ■ Als de haardroger is gevallen of beschadigd, mag u hem niet meer 

gebruiken. Laat het apparaat door deskundig personeel nakijken 
en eventueel repareren.

 ■ Dek het ventilatierooster tijdens gebruik niet af. Maak het regelma-
tig schoon.

 ■ De haardroger wordt bij gebruik heet. Pak hem in hete toestand 
alleen aan het handvat vast.
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Bediening
Opmerking

 ► Laat voor de eerste ingebruikname het 
apparaat op de hoogste verwarmingsstand 
en met een sterke luchtstroom ca. 2 minuten 
werken (zie het hoofdstuk “Verwarmings- 
en blaasstanden”). Zo worden restanten 
van het productieproces op de verwar-
mingselementen binnen in het apparaat 
verwijderd.

Verwarmings- en blaasstanden
1) Steek de stekker in het stopcontact.

2) Schakel de haardroger in met de schakelaar 
voor blaaslucht 4.

De haardroger heeft twee functieschakelaars. 
Hiermee kunt u de sterkte van de luchtstroom 
(schakelaar voor blaaslucht 4) en de warmte-
stand (schakelaar voor warmte 5) gescheiden 
instellen:

Blaaskracht 

  0  Haardroger is uit

   Weinig luchtstroom

 Sterke luchtstroom

Warmtestand 

  Lage warmtestand

  Middelste warmtestand

 Hoge warmtestand

3) Na gebruik schakelt u het apparaat uit door 
de schakelaar voor blaaslucht 4 op “0” te 
zetten. Haal vervolgens de stekker uit het 
stopcontact.

Koelstand („Cool Shot“)
Met de toets voor koeling 6  kunt u bij elke 
combinatie van blaas- en verwarmingsstanden 
(blaasstand “0” uitgezonderd) een koude 
luchtstroom produceren. Zo lang u een koude 
luchtstroom wilt produceren, drukt u op de toets 
voor koeling 6  en houdt u deze ingedrukt. 
Als de koude luchtstroom niet meer nodig is, laat 
u de toets voor koeling 6  los.

Ioniseringsfunctie
Deze haardroger is uitgerust met een ioniserings-
functie:

Als het haar met een normale haardroger wordt 
gedroogd, wordt het haar statisch geladen en 
gaat het rechtop staan. 

De ioniseringsfunctie zorgt ervoor dat de stati-
sche lading van het haar wordt geneutraliseerd 
en opgeheven. Het haar wordt zacht, soepel, 
glanzend en makkelijker te friseren.

Houd er echter rekening mee dat de ioniserings-
functie alleen zonder opzetstukken (vingerdiffusor 
7/ concentrator 1) optimaal functioneert, 
omdat de overdracht van ionen op het haar 
door de opzetstukken wordt verstoord. Gebruik 
daarom de haardroger zonder opzetstukken als 
u de ioniseringsfunctie optimaal wilt gebruiken.

Haar drogen en stylen
 ■ Om het haar snel te drogen, verdient hest 

aanbeveling eerst korte tijd een hoge blaas- 
en verwarmingsstand te kiezen. Na het 
eerste drogen van het haar schakelt u over 
op een lagere blaas- en verwarmingsstand 
om het kapsel te stylen.

 ■ Met de meegeleverde concentrator 1 kunt 
u de luchtstroom gericht gebruiken voor 
het stylen. Neem hiertoe zo nodig eerst 
de finger diffusor 7 met een knikbewe-
ging omlaag van het apparaat. Plaats de 
concentrator 1 aan de voorkant met lichte 
druk op de haardroger, zodat hij vastklikt en 
gelijkmatig op de haardroger zit.  
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Wanneer u de concentrator 1 niet meer 
nodig hebt, wacht u tot het apparaat is 
afgekoeld en neemt u hem met een knikbe-
weging naar onderen af: 

■ Wanneer u uw haar wilt haardrogeren
zonder het te beschadigen, of bij het
zogenaamde “luchtgedroogd permanent”,
gebruikt u de vingerdiffusor 7. Neem hier-
toe eerst zo nodig de concentrator 1 met
een knikbeweging naar onderen af. Plaats
de vingerdiffusor 7 aan de voorkant met
lichte druk op de haardroger, zodat hij vast-
klikt en gelijkmatig op de haardroger zit. 

■ Wanneer u de vingerdiffusor 7 niet meer
nodig hebt, wacht u tot het apparaat is
afgekoeld en neemt u hem met een knikbe-
weging naar onderen af:

■ Laat het haar voordat u het uitkamt kort
afkoelen, zodat het kapsel zijn vorm houdt.

■ Voor het afkoelen van het haar kunt u de
toets voor koeling 6  gebruiken.

Reinigen
GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

► Voordat u het apparaat reinigt, haalt u altijd
eerst de stekker uit het stopcontact. 

► U mag het apparaat bij het reinigen in
geen geval in water of andere vloeistoffen
onderdompelen!

► Voordat u de haardroger na het reinigen
weer opnieuw gebruikt, moet deze volledig
droog zijn.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
► Laat het apparaat voldoende afkoelen

voordat u het schoonmaakt.

LET OP!
► Gebruik geen agressieve schoonmaakmid-

delen of oplosmiddelen. Deze kunnen de
oppervlakken beschadigen.

Behuizing schoonmaken
■ Gebruik een licht met een milde zeepoplos-

sing bevochtigde doek om de behuizing en
de opzetstukken schoon te maken.

■ Maak alles goed droog voordat u het ap-
paraat opnieuw gebruikt.

Luchtaanzuigrooster reinigen

WAARSCHUWING! BRANDGEVAAR!
► Reinig het luchtaanzuigrooster 2 regelma-

tig met een zachte borstel.

1) Draai het luchtaanzuigrooster 2 een beetje
tegen de wijzers van de klok in, zodat het
van de haardroger kan worden afgenomen.

2) Reinig de openingen van het luchtaanzuig-
rooster 2 met een zachte borstel.

3) Bevestig het luchtaanzuigrooster 2 weer op
de haardroger, zodanig dat de vergrende-
lingen van het luchtaanzuigrooster 2 in de
uitsparingen van de haardroger grijpen. Draai
het luchtaanzuigrooster 2 een beetje met de
wijzers van de klok mee, zodat het vastklikt en
goed op de behuizing vastzit.
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Opbergen
LET OP!

 ► Verpak en transporteer de haardroger pas 
als deze is afgekoeld. Anders zou u andere 
voorwerpen kunnen beschadigen.

 ■ Reinig de haardroger zoals beschreven in 
het hoofdstuk “Reinigen”.

 ■ Om de haardroger op te bergen, kunt u deze 
ophangen aan het ophangoog 3.

 ■ Berg de haardroger op een stofvrije en 
droge plek op.

Storingen verhelpen
Als uw haardroger niet naar verwachting functi-
oneert, haalt u de stekker uit het stopcontact en 
laat u het apparaat een paar minuten afkoelen. 
Het apparaat is voorzien van een oververhittings-
beveiliging! 

Als het apparaat niet meer werkt, neemt u 
contact op met het onder “Service” genoemde 
serviceadres.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken 
of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.

 Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeenterei-
niging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun milieu-
vriendelijkheid en zijn recyclebaar. 

Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen 
af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de aan-
duiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig 
gescheiden af. De verpakkingsmate-

rialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7:  kunststoffen, 
 20–22:  papier en karton,  80–98: composiet-
materialen.

Garantie van  Kompernaß 
 Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde 
voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.
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Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteits-
normen met de grootst mogelijke zorg vervaar-
digd en voorafgaand aan de levering nauwkeu-
rig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen wor-
den beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 486370_2501 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwij-
zing (linksonder) of op de sticker op de 
achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere ge-
breken optreden, neemt u eerst contract op 
met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het 
is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
website van Lidl Service (www.lidl-service.com) 
en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 486370_2501 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 486370_2501
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Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisie-
ren von menschlichen Haaren, keinesfalls für Pe-
rücken und Haarteile aus synthetischem Materi-
al. Sie dürfen den Haartrockner ausschließlich im 
privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle 
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Dieses 
Gerät ist nicht für gewerbliche oder industrielle 
Zwecke konzipiert.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
 doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Dieses Gerät nicht in der Badewanne, 
der Dusche oder über einem mit 
 Wasser gefüllten Becken benutzen.

Bedienungsanleitung beachten
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Haartrockner
 ▯ Stylingdüse
 ▯ Diffusor-Aufsatz
 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material. 

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im 
Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel „Service“).

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Stylingdüse

2 Lufteinlassfilter

3 Aufhängeöse

4 Gebläsestufen-Schalter (2 Stufen)

5 Temperaturstufen-Schalter (3 Stufen)

6 Kaltluft-Taste 

Abbildung B:

7 Diffusor-Aufsatz

Technische Daten

Netzspannung
220–240 V ~,  
 50–60 Hz

Leistungsaufnahme 1700–2000 W

Schutzklasse II /  

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmäßig  

installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild  
entsprechenden Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse des Haartrockners 
gelangen lassen. Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit ausset-
zen und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in 
das Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker 
des Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren. 

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie den Haartrockner 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 
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 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst. 

 ■ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haartrockner 
und schützen Sie sie vor Beschädigungen.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 

 ■ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann. 

 ■ Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden. 
 ■ Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und -stecker 

nie mit nassen Händen an. 
 ■ Trennen Sie Ihren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch vom 

Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose 
ziehen, ist er vollständig stromfrei.

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse des Haartrockners nicht öffnen 
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben 
und die Gewährleistung erlischt. Lassen Sie den defekten Haar-
trockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ■ Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschwannen, 
Waschbecken oder anderen Gefäßen benutzen, die Wasser enthalten.

 ■ Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach 
Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine 
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.  
Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (FI/RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen 
Sie Ihren Installateur um Rat.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durch-

geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
 ■ Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten Zustand ab 

und lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 ■ Legen Sie den Haartrockner nie in die Nähe von Wärmequellen 

und schützen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.
 ■ Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 

Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von 
qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls repa-
rieren.

 ■ Decken Sie den Lufteinlassfilter während des Betriebs nicht ab. 
Reinigen Sie ihn in regelmäßigen Abständen.

 ■ Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im heißen 
Zustand nur am Griff an.
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Bedienen
Hinweis

 ► Lassen Sie vor der ersten Inbetriebnahme 
das Gerät auf höchster Temperaturstufe und 
mit starkem Luftstrom ca. 2 Minuten laufen 
(siehe Kapitel „Temperatur und Gebläse-
stufen“). So werden fertigungsbedingte 
Rückstände auf den Heizelementen im 
Inneren des Gerätes beseitigt.

Temperatur- und 
 Gebläsestufen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem 
Gebläsestufen-Schalter 4 ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern 
ausgestattet. Mit diesen können Sie die Stärke 
des Luftstroms (Gebläsestufen-Schalter 4) und 
die Temperaturstufe (Temperaturstufen-Schalter 5) 
separat wählen:

Gebläsestufe 

  0  Haartrockner ist aus

   niedriger Luftstrom

 starker Luftstrom

Temperaturstufe 

  kalter Luftstrom

  niedrige Temperaturstufe

 hohe Temperaturstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das 
Gerät aus, indem Sie den Gebläsestufen-
Schalter 4 auf „0” stellen. Ziehen Sie 
danach den Stecker aus der Steckdose.

Kühlstufe 
(„Cool  Shot“-Funktion)
Mit der Kaltluft-Taste 6  können Sie bei 
jeder Gebläsestufen- und Temperaturstufenkom-
bination (ausgenommen Gebläsestufe „0“) einen 
kalten Luftstrom erzeugen. Drücken und halten 
Sie die Kaltluft-Taste 6 , solange Sie einen 
kalten Luftstrom erzeugen wollen. Wenn der kalte 
Luftstrom nicht mehr benötigt wird, lösen Sie die 
Kaltluft-Taste 6 .

Ionen-Funktion
Dieser Haartrockner ist mit einer Ionen-Funktion 
ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines nor-
malen Haartrockners laden sich Haare statisch 
auf und beginnen zu „fliegen“. 

Die Ionen-Funktion sorgt dafür, dass die statische 
Ladung der Haare neutralisiert und aufgehoben 
wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glän-
zend und leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die Ionen-Funktion nur 
ohne Aufsätze (Diffusor-Aufsatz 7 / Stylingdüse 
1) optimal funktioniert, da das Aufbringen der 
Ionen auf das Haar durch die Aufsätze gestört 
wird. Wenn Sie die Ionen-Funktion optimal aus-
nutzen wollen, verwenden Sie den Haartrockner 
daher ohne Aufsätze.

Haare trocknen und 
 stylen

 ■ Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen 
wir zunächst für kurze Zeit auf eine hohe Ge-
bläse- und Temperaturstufe zu schalten. Schal-
ten Sie nach dem Antrocknen der Haare auf 
eine niedrigere Gebläse- sowie Temperatur-
stufe herunter, um die Frisur zu formen.

 ■ Mit der beiliegenden Stylingdüse 1 können 
Sie den Luftstrom gezielt zum Stylen einset-
zen. Ziehen Sie zuerst gegebenenfalls den 
Diffusor-Aufsatz 7 mit einer Knickbewegung 
nach unten ab. Setzen Sie die Stylingdüse 
1 vorne mit leichtem Druck auf den Haar-
trockner auf, so dass diese einrastet und 
gleichmäßig auf dem Haartrockner sitzt. 

IB_486370_2501_CBHT2000A1_BE.indb   26 14.03.2025   12:00:09



DE│AT│CH │ 27 ■

Wenn Sie die Stylingdüse 1 nicht mehr 
benötigen, warten Sie, bis sich das Gerät 
abgekühlt hat und ziehen Sie sie mit einer 
Knickbewegung nach unten ab:

 ■ Wenn Sie Ihre Haare besonders schonend 
trocknen möchten oder bei so genannten 
„luftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden 
Sie den Diffusor-Aufsatz 7. Ziehen Sie 
hierzu erst gegebenenfalls die Stylingdüse 
1 mit einer Knickbewegung nach unten ab.  
Setzen Sie den Diffusor-Aufsatz 7 vorne mit 
leichtem Druck auf den Haartrockner auf, so 
dass er einrastet und gleichmäßig auf dem 
Haartrockner sitzt. 

 ■ Wenn Sie den Diffusor-Aufsatz 7 nicht 
mehr benötigen, warten Sie, bis sich das 
Gerät abgekühlt hat und ziehen Sie ihn mit 
einer Knickbewegung nach unten ab:

 ■ Bevor Sie die Haare auskämmen, lassen Sie 
diese kurz abkühlen, damit die Frisur in Form 
bleibt.

 ■ Zum Auskühlen der Haare können Sie die 
Kaltluft-Taste 6  benutzen.

Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie im-
mer den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

 ► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung 
keinesfalls in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten tauchen! 

 ► Bevor Sie den Haartrockner nach der Reini-
gung wieder benutzen, muss er vollständig 
trocken sein.

WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

ausreichend abkühlen.

ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs-

mittel oder Lösemittel. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen. 

Gehäuse reinigen
 ■ Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifen-

lauge befeuchtetes Tuch, um das Gehäuse 
und die Aufsätze zu säubern.

 ■ Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das 
Gerät erneut verwenden.

Lufteinlassfilter reinigen

WARNUNG - BRANDGEFAHR!
 ► Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen den 

Lufteinlassfilter 2 mit einer weichen Bürste.

1) Drehen Sie den Lufteinlassfilter 2 ein wenig 
gegen den Uhrzeigersinn, so dass es sich 
vom Haartrockner abnehmen lässt.

2) Reinigen Sie die Öffnungen des Lufteinlassfil-
ters 2 mit einer weichen Bürste.

3) Stecken Sie den Lufteinlassfilter 2 wieder 
auf den Haartrockner, so dass die Arre-
tierungen am Lufteinlassfilter 2 in die 
Aussparungen am Haartrockner greifen. 
Drehen Sie den Lufteinlassfilter 2 ein wenig 
im Uhrzeigersinn, so dass es einrastet und 
fest am Gehäuse sitzt.
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Aufbewahren
ACHTUNG!

 ► Verpacken und transportieren Sie den 
Haartrockner erst, wenn er abgekühlt ist. 
 Andernfalls könnten Sie andere Gegen-
stände beschädigen.

 ■ Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapi-
tel „Reinigen“ beschrieben.

 ■ Zum Aufbewahren können Sie den Haar-
trockner an der Aufhängeöse 3 aufhängen.

 ■ Bewahren Sie den Haartrockner an einem 
staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen
Sollte Ihr Haartrockner nicht wie erwartet funk-
tionieren, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose und lassen Sie das Gerät einige 
Minuten abkühlen. Das Gerät ist mit einem Über-
hitzungsschutz ausgestattet! 

Sollte das Gerät weiterhin nicht funktionieren, 
wenden Sie sich an die unter „Service“ genann-
te Servicestelle.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unter-

liegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
geben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassen bon und die Artikelnummer 
(IAN) 486370_2501 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 486370_2501 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 486370_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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